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Triennial Reading/Lectura Trienal - II
Bemidbar (Numbers/Números) 2:1-3:13

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [a]` x´¥Aa ©c §i ©e d ½̈eŸd §i :xŸ «n`¥l oŸ ­x£d«©̀ Îl«¤̀ §e d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aWyi´¦̀  
c¤b¾¤Pp ¦n l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa Ee ­p£g«©i m ½̈zŸa£̀  zí ¥a §l ÆzŸzŸ̀ §a Fe ³l §b ¦CcÎl©r

 :Ee «p£g«©i c­¥rFenÎl ¤dŸ «̀ §l ai¬¦aq̈bl¤b²¤Cc dg̈ ½ẍ §f ¦n dn̈ §c ´¥w Æmi ¦pŸg«©d §e 
oFe ­Wy §g©p d ½̈cEed §i í¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l d­c̈Eed §i d¬¥p£g«©n

 :a «c̈p̈i «¦On©rÎo ¤Aacs¤l­¤̀  mi²¦r §a ¦Wy §e d̄r̈Äa §x ©̀  m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n Wy¬¥Wy §edí¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e x®k̈UyV̈y ¦i d´¥Hh ©n ei­l̈r̈ mi¬¦pŸg«©d §e 

 :x«r̈EevÎo ¤Aa l­¥̀ §p ©z §p x ½̈kUyV̈y ¦ied̄r̈Äa §x ©̀  ei®c̈ ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n r¬©Aa §x ©̀ §e s¤l­¤̀  mi²¦Xy ¦n£g«©efí¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e o®ªlEea§f d­¥Hh ©n 

 :o «Ÿl ¥gÎo ¤Aa a­῭ i ¦l¡̀  o ½ªlEea§fgmi²¦Xy ¦n£g«©e d̄r̈ §a ¦Wy ei®c̈ ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n r¬©Aa §x ©̀ §e s¤l­¤̀hz ©̧̀ §n d À̈cEed §i d́¥p£g«©n §l mi º¦c ªw §Rt ©dÎl«M̈k 

zFe ­̀ ¥nÎr«©Aa §x ©̀ §e mi¬¦tl̈£̀ Îz ¤Wy«¥Wy §e s¤l²¤̀  mi¬¦pŸn §WyEe s¤l ¹¤̀
  q   :Eer«Q̈q ¦i d­p̈ŸWy` «¦x m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l

[2] 1. And Hashem spoke to Moses and to Aaron, saying, 2. Every man of the people of
Israel shall camp by his own standard, with the ensign of their father’s house; far from
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the Tent of Meeting shall they camp. 3. And on the east side toward the rising of the sun
shall they of the standard of the camp of Judah camp their armies; and Nahshon, the son
of Amminadab, shall be captain of the sons of Judah. 4. And his army, and those who
were counted of them, were seventy four thousand and six hundred. 5. And those who
camp next to him shall be of the tribe of Issachar; and Nethaneel, the son of Zuar, shall
be captain of the sons of Issachar. 6. And his army, and those who were counted of it,
were fifty four thousand and four hundred. 7. Then the tribe of Zebulun; and Eliab the son
of Helon shall be captain of the sons of Zebulun. 8. And his army, and those who were
counted of it, were fifty seven thousand and four hundred. 9. All who were counted in the
camp of Judah were a hundred thousand eighty six thousand and four hundred,
throughout their armies. These shall first set forth.

[2] 1. Y Hashem habló a Moisés y a Aarón, diciendo: 2. Cada hombre del pueblo de Israel
acampará junto a su propio estandarte, con el estandarte de la casa de su padre; lejos de
la Tienda de Reunión acamparán. 3. Y en el lado oriental, hacia el nacimiento del sol, los
de la bandera del campamento de Judá acamparán sus ejércitos; y Naasón, hijo de
Aminadab, será capitán de los hijos de Judá. 4. Y su ejército, y los contados de ellos,
setenta y cuatro mil seiscientos. 5. Y los que acamparán junto a él serán de la tribu de
Isacar; y Natanael, hijo de Zuar, será capitán de los hijos de Isacar. 6. Y su ejército, y los
contados de él, cincuenta y cuatro mil cuatrocientos. 7. Luego la tribu de Zabulón; y Eliab
hijo de Helón será capitán de los hijos de Zabulón. 8. Y su ejército, y los contados de él,
cincuenta y siete mil cuatrocientos. 9. Todos los contados en el campamento de Judá
fueron ciento ochenta y seis mil cuatrocientos, por sus ejércitos. Estos se expondrán
primero.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

io ½¥aEe` §x í¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l dp̈­n̈i ¥Yz o²¥aEe` §x d̄¥p£g«©n l¤b´¤Cc 
 :xEe «̀ i ¥c §WyÎo ¤Aa xEe ­vi ¦l¡̀`imi²¦rÄa §x ©̀ §e d¯Ẍy ¦Wy ei®c̈ ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 

 :zFe «̀ ¥n Wy¬¥n£g«©e s¤l­¤̀aiÆ̀ i ¦Uyp̈ §e oFe®r §n ¦Wy d´¥Hh ©n ei­l̈r̈ m¬¦pFeg«©d §e 
 :i «C̈c ©Wyi «¦xEevÎo ¤Aa l­¥̀ i ¦n«ªl §Wy oFe ½r §n ¦Wy í¥p §a ¦lbim®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n WyŸ¬l §WyEe s¤l­¤̀  mi²¦Xy ¦n£g«©e d̄r̈ §Wy ¦YzciÆ̀ i ¦Uyp̈ §e c®B̈b d­¥Hh ©nEe 

 :l«¥̀ Eer §xÎo ¤Aa s­q̈ï §l ¤̀  c ½̈b í¥p §a ¦lehd³Ẍy ¦n£g m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :mi «¦Xy ¦n£g«©e zFe ­̀ ¥n Wy¬¥Wy §e s¤l ½¤̀  Æmi ¦rÄa §x ©̀ §efhmi º¦c ªw §Rt ©dÎl«M̈k 

s¤l²¤̀  mi¬¦Xy ¦n£g«©e c ¸̈g ¤̀ §e s¤l ¹¤̀  z ©̧̀ §n o À¥aEe` §x d́¥p£g«©n §l
2
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q   :Eer«Q̈q ¦i m­¦Ii ¦p §WyEe m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l mi­¦Xy ¦n£g«©e zFe ¬̀ ¥nÎr«©Aa §x ©̀ §e
10. On the south side shall be the standard of the camp of Reuben according to their
armies; and the captain of the sons of Reuben shall be Elizur the son of Shedeur. 11. And
his army, and those who were counted of it, were forty six thousand and five hundred. 12.
And those who camp by him shall be the tribe of Simeon; and the captain of the sons of
Simeon shall be Shelumiel the son of Zurishaddai. 13. And his army, and those who were
counted of them, were fifty nine thousand and three hundred. 14. Then the tribe of Gad;
and the captain of the sons of Gad shall be Eliasaph the son of Reuel. 15. And his army,
and those who were counted of them, were forty five thousand and six hundred and fifty.
16. All who were counted in the camp of Reuben were a hundred thousand and fifty one
thousand and four hundred and fifty, throughout their armies. And they shall set forth in
the second rank.

10. Al lado sur estará el estandarte del campamento de Rubén conforme a sus ejércitos; y
el capitán de los hijos de Rubén, Elisur hijo de Sedeur. 11. Y su ejército, y los contados de
él, cuarenta y seis mil quinientos. 12. Junto a él acamparán los de la tribu de Simeón; y el
capitán de los hijos de Simeón, Selumiel hijo de Zurisadai. 13. Y su ejército, y los
contados de ellos, cincuenta y nueve mil y trescientos. 14. Luego la tribu de Gad; y el
capitán de los hijos de Gad, Eliasaf hijo de Reuel. 15. Y su ejército, y los contados de
ellos, cuarenta y cinco mil seiscientos cincuenta. 16. Todos los contados en el
campamento de Rubén fueron ciento cincuenta y un mil cuatrocientos cincuenta, por sus
ejércitos. Y ellos partirán en la segunda fila.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

fix³¤Wy£̀ «©Mk zŸ®p£g«©On«©d KjFeź §Aa m­¦Ii ¦e §l«©d d¬¥p£g«©n c²¥rFenÎl ¤dŸ «̀  r¯©qp̈ §e 
   q   :m«¤di¥l §b ¦c §l Fe ­cïÎl©r Wyi¬¦̀  Eer ½̈Qq ¦i ó ¥Mk ÆEep£g«©igid¬¥p£g«©n l¤b´¤Cc 

r­n̈Ẅyi«¦l¡̀  m ¦i ½©x §t ¤̀  í¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e dÖn®ï m­z̈Ÿ̀ §a ¦v §l m ¦i²©x §t ¤̀
 :cEe «di ¦On©rÎo ¤AahiWy¬¥n£g«©e s¤l­¤̀  mi¬¦rÄa §x ©̀  m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 

 :zFe «̀ ¥nkl­¥̀ i ¦l §n©Bb d ½¤Xy©p §n í¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e d®¤Xy©p §n d´¥Hh ©n ei­l̈r̈ §e 
 :xEe «vdc̈ §RtÎo ¤Aa`ks¤l­¤̀  mi²¦WyŸl §WyEe m¦ī©p §Wy m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 

 :m ¦i«z̈`n̈Eeako­c̈i ¦a£̀  o ½¦nï §p ¦a í¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e o®¦nï §p ¦Aa d­¥Hh ©nEe 
 :i«¦pŸr §c ¦BbÎo ¤Aabks¤l­¤̀  mi²¦WyŸl §WyEe d¯Ẍy ¦n£g m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
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 :zFe «̀ ¥n r¬©Aa §x ©̀ §ecks¤l²¤̀  z¬©̀ §n m ¦i À©x §t ¤̀  d́¥p£g«©n §l mi º¦c ªw §Rt ©dÎl«M̈k 
q   :Eer«Q̈q ¦i mi­¦Wy ¦l §WyEe m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l d­῭ ¥nEe mi¬¦tl̈£̀ Îz©pŸ «n §WyEe

17. Then the Tent of Meeting shall set forward with the camp of the Levites in the midst of
the camp; as they camp, so shall they set forward, every man in his place by their
standards. 18. On the west side shall be the standard of the camp of Ephraim according to
their armies; and the captain of the sons of Ephraim shall be Elishama the son of
Ammihud. 19. And his army, and those who were counted of them, were forty thousand
and five hundred. 20. And by him shall be the tribe of Manasseh; and the captain of the
sons of Manasseh shall be Gamaliel the son of Pedahzur. 21. And his army, and those who
were counted of them, were thirty two thousand and two hundred. 22. Then the tribe of
Benjamin; and the captain of the sons of Benjamin shall be Abidan the son of Gideoni. 23.
And his army, and those who were counted of them, were thirty five thousand and four
hundred. 24. All who were counted of the camp of Ephraim were one hundred eight
thousand and one hundred, throughout their armies. And they shall go forward in the
third rank.

17. Entonces la Tienda de Reunión se pondrá adelante con el campamento de los Levitas
en medio del campamento; como acamparán, así partirán, cada uno en su lugar por sus
estandartes. 18. Al lado occidental estará el estandarte del campamento de Efraín
conforme a sus ejércitos; y el jefe de los hijos de Efraín, Elisama hijo de Amihud. 19. Y su
ejército, y los contados de ellos, cuarenta mil quinientos. 20. Y junto a él estará la tribu
de Manasés; y el capitán de los hijos de Manasés, Gamaliel hijo de Pedasur. 21. Y su
ejército, y los contados de ellos, treinta y dos mil doscientos. 22. Luego la tribu de
Benjamín; y el capitán de los hijos de Benjamín, Abidán hijo de Gedeoni. 23. Y su ejército,
y los contados de ellos, treinta y cinco mil cuatrocientos. 24. Todos los contados del
campamento de Efraín fueron ciento ocho mil cien, por sus ejércitos. Y avanzarán en la
tercera fila.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

dkx¤f­¤ri ¦g£̀  o ½̈c í¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l dp̈Ÿ­tv̈ o²c̈ d¬¥p£g«©n l¤b´¤Cc 
 :i «C̈c ©Wyi «¦On©rÎo ¤Aaeks¤l­¤̀  mi²¦Xy ¦Wy §e m¦ī©p §Wy m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n r¬©a §WyEefkí¥p §a ¦l Æ̀ i ¦Uyp̈ §e x®¥Wy ῭  d´¥Hh ©n ei­l̈r̈ mi¬¦pŸg«©d §e 

 :o «ẍ §kr̈Îo ¤Aa l­¥̀ i ¦r §b ©Rt x ½¥Wy ῭gkc¯g̈ ¤̀  m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n Wy¬¥n£g«©e s¤l­¤̀  mi²¦rÄa §x ©̀ §ehkÆ̀ i ¦Uyp̈ §e i®¦lŸz §t©p d­¥Hh ©nEe 
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 :o«p̈i¥rÎo ¤Aa r­©xi ¦g£̀  i ½¦lŸz §t©p í¥p §a ¦lld¯ẄyŸl §Wy m®¤di ¥c «ªw §tEe Fe ­̀ ä §vEe 
 :zFe «̀ ¥n r¬©Aa §x ©̀ §e s¤l­¤̀  mi²¦Xy ¦n£g«©e`lo ½̈c d¥p£g´©n §l Æmi ¦c ªw §Rt ©dÎl«M̈k 

d¬p̈Ÿx£g«©̀ l̈ zFe ®̀ ¥n Wy´¥Wy §e s¤l­¤̀  mi²¦Xy ¦n£g«©e d̄r̈ §a ¦Wy §e s¤l À¤̀  z´©̀ §n
t   :m«¤di¥l §b ¦c §l Ee ­r §q ¦i

25. The standard of the camp of Dan shall be on the north side by their armies; and the
captain of the sons of Dan shall be Ahiezer the son of Ammishaddai. 26. And his army,
and those who were counted of them, were sixty two thousand and seven hundred. 27.
And those who camp by him shall be the tribe of Asher; and the captain of the sons of
Asher shall be Pagiel the son of Ocran. 28. And his army, and those who were counted of
them, were forty one thousand and five hundred. 29. Then the tribe of Naphtali; and the
captain of the sons of Naphtali shall be Ahira the son of Enan. 30. And his army, and those
who were counted of them, were fifty three thousand and four hundred. 31. All those who
were counted in the camp of Dan were a hundred fifty seven thousand and six hundred.
They shall go last with their standards.

25. La bandera del campamento de Dan estará al lado norte por sus ejércitos; y el capitán
de los hijos de Dan, Ahiezer hijo de Ammishaddai. 26. Y su ejército, y los contados de
ellos, sesenta y dos mil setecientos. 27. Junto a él acamparán los de la tribu de Aser; y el
capitán de los hijos de Aser será Pagiel hijo de Ocrán. 28. Y su ejército, y los contados de
ellos, cuarenta y un mil quinientos. 29. Luego la tribu de Neftalí; y el capitán de los hijos
de Neftalí será Ahira hijo de Enán. 30. Y su ejército, y los contados de ellos, cincuenta y
tres mil cuatrocientos. 31. Todos los contados en el campamento de Dan fueron ciento
cincuenta y siete mil seiscientos. Ellos irán últimos con sus estandartes.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

ali³¥cEew §RtÎlM̈k m®z̈Ÿa£̀  zí ¥a §l l­¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a i¬¥cEew §Rt d¤Nl²¥̀  
mi ½¦tl̈£̀  z ¤WyŸĺ §WyEe Æs¤l ¤̧̀  zFe ¬̀ ¥nÎWy ¥Wy m ½̈zŸ̀ §a ¦v §l ÆzŸp£g«©On«©d

 :mi «¦Xy ¦n£g«©e zFe ­̀ ¥n Wy¬¥n£g«©eblí¥p §Aa KjFe ­z §Aa Ee ½c §w«R̈t §zd̈ `´Ÿl m½¦Ii ¦e §l ©̧d §e 
 d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk l®¥̀ ẍ §Uy ¦id­F̈ed §i :d«¤WyŸnÎz ¤̀  clí¥p §Aa Ee ­Uy£r«©Ii«©e 

 d ¸̈Ee ¦vÎx ¤Wy£̀  lŸ Âk §ÂMk l®¥̀ ẍ §Uy ¦id¹̈eŸd §iEe³pg̈Îo ¥Mk d À¤WyŸnÎz ¤̀  
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:ei«z̈Ÿa£̀  zi¬¥AaÎl©r ei­z̈Ÿg §Rt §Wy ¦n §l Wyi¬¦̀  Eer ½̈qp̈ ó ¥k §e Æm ¤di¥l §b ¦c §l
t

32. These are those who were counted of the people of Israel by the house of their
fathers; all those who were counted of the camps throughout their armies were six
hundred three thousand five hundred and fifty. 33. But the Levites were not counted
among the people of Israel; as Hashem commanded Moses. 34. And the people of Israel
did according to all that Hashem commanded Moses; and they camped by their standards,
and so they set forward, every one according to their families, according to the house of
their fathers.

32 Estos son los contados de los hijos de Israel por las casas de sus padres; todos los
contados de los campamentos por sus ejércitos, seiscientos tres mil quinientos cincuenta.
33. Pero los levitas no fueron contados entre los hijos de Israel; como Hashem ordenó a
Moisés. 34. Y el pueblo de Israel hizo conforme a todo lo que Hashem mandó a Moisés; y
acamparon junto a sus estandartes, y así partieron, cada uno según sus familias, según
las casas de sus padres.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

 [b]` x̄ ¤Aa ¦Cc mFeÀi §Aa d®¤WyŸnEe oŸ ­x£d«©̀  zŸ¬c §lFe «Yz d¤Nl²¥̀ §e d²F̈ed §i
 :i«p̈i ¦q x¬©d §Aa d­¤WyŸnÎz ¤̀a| xŸḱ §Aa ©d oŸ ­x£d«©̀ Îi¥p §Aa zFe ¬n §Wy d¤Nl²¥̀ §e 

 :x«n̈z̈i «¦̀ §e x­f̈r̈ §l ¤̀  `Ee ¾di ¦a£̀ «©e a®c̈p̈boŸ½x£d«©̀  í¥p §Aa ÆzFen §Wy d¤Nl À¥̀  
 :o«¥d ©k §l m­c̈ï ¬̀¥Nl ¦nÎx ¤Wy£̀  mi®¦g ªWy §On ©d mi­¦p£dŸ«Mk ©dca´c̈p̈ zn̈́Ïi ©e 

 í¥p §t ¦l `Eed́i ¦a£̀ «©ed¿̈eŸd §i i³¥p §t ¦l d ¹ẍf̈ Wy ¥̧̀  Ámä ¦x §w ©d §«Aa ÆdF̈ed §i
x ½̈nz̈i´¦̀ §e Æxf̈r̈ §l ¤̀  o³¥d ©k §i ©e m®¤dl̈ Eeíd̈Î` «Ÿl mi­¦päEe i ½©pi ¦q x´©Aa §c ¦n §Aa

t   :m«¤di ¦a£̀  oŸ ¬x£d«©̀  i­¥p §RtÎl©r
[3] 1. These are the generations of Aaron and Moses in the day that Hashem spoke with
Moses in Mount Sinai. 2. And these are the names of the sons of Aaron; Nadab the
firstborn, and Abihu, Eleazar, and Ithamar. 3. These are the names of the sons of Aaron,
the priests who were anointed, whom he consecrated to minister in the priest’s office. 4.
And Nadab and Abihu died before Hashem, when they offered strange fire before Hashem,
in the wilderness of Sinai, and they had no children; and Eleazar and Ithamar ministered
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in the priest’s office in the presence of Aaron their father.

[3] 1. Estas son las generaciones de Aarón y Moisés en el día que Hashem habló con
Moisés en el Monte Sinaí. 2. Y estos son los nombres de los hijos de Aarón; Nadab el
primogénito, Abiú, Eleazar e Itamar. 3. Estos son los nombres de los hijos de Aarón, los
sacerdotes que fueron ungidos, a quienes él consagró para ejercer el sacerdocio. 4. Y
Nadab y Abiú murieron delante de Hashem, cuando ofrecieron fuego extraño delante de
Hashem, en el desierto de Sinaí, y no tuvieron hijos; y Eleazar e Itamar ejercían el
sacerdocio delante de Aarón su padre.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

d x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  ei ½¦e ¥l d´¥Hh ©nÎz ¤̀  Æa ¥x §w ©d 
 :Fe «zŸ̀  Ee ­z §x «¥Wy §e o®¥dŸMk ©d oŸx́£d«©̀  i­¥p §t ¦l Fe ½zŸ̀  ´Ÿz §c ©n£r«©d §efEex́ §nẄy §e 

c®¥rFen l ¤dŸ´̀  i­¥p §t ¦l d ½̈c¥r´d̈ÎlM̈k Æz ¤x ¤̧n §Wy ¦nÎz ¤̀ §e Fe ÀYz §x ©n §Wy ¦nÎz ¤̀
 :o«M̈k §Wy ¦On ©d z¬©cŸa£rÎz ¤̀  cŸ­a£r«©lgl ¤dŸ´̀  Æi¥l §MkÎlM̈kÎz«¤̀  Ee Àx §n «Ẅy §e 

z¬©cŸa£rÎz ¤̀  cŸ­a£r«©l l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa z ¤x­¤n §Wy ¦nÎz ¤̀ §e c ½¥rFen
 :o«M̈k §Wy ¦On ©dhm ¦̧pEez §p ei®p̈ä §lEe oŸ ­x£d«©̀ §l m½¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀  ÆdŸz ©z«p̈ §e 

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §Aa z­¥̀ ¥n Fe ½l ÆdÖn ¥̧d m¬¦pEez §piÆeip̈ÄaÎz ¤̀ §e oŸ ³x£d«©̀ Îz ¤̀ §e 
t   :z«n̈Eei a­¥xT̈w ©d x¬G̈f ©d §e m®z̈P̈p ªd §MkÎz ¤̀  Ee ­x §n «Ẅy §e cŸ½w §t ¦Yz

`i x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aii ¦Yz §g ´©wl̈ d̄¥Pp ¦d iº¦p£̀ «©e 
m ¤g­¤x x ¤h¬¤Rt xFe ²k §AaÎlM̈k z ©g¯©Yz l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ÆKjFeYz ¦n mÀ¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀

 :m«¦Ii ¦e §l«©d i­¦l Eei¬d̈ §e l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ¦nbiÁmFei §Aa ¼xFek §AaÎlM̈k »i ¦l i´¦Mk 
ÆxFek §AaÎlk̈ i³¦l i ¦Yz §Wy ©̧Cc §w ¦d m ¦i À©x §v ¦n u ¤x´¤̀ §Aa xFe ¹k §AaÎlk̈ i ¦̧zŸMk ©d

 i¬¦p£̀  Ee ­i §d«¦i i¬¦l d®n̈ ¥d §AaÎc©r m­c̈ ῭ «¥n l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i §Aad «edit   :
5. And Hashem spoke to Moses, saying, 6. Bring the tribe of Levi near, and present them
before Aaron the priest, that they may minister to him. 7. And they shall keep his charge,
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and the charge of the whole congregation before the Tent of Meeting, to do the service of
the tabernacle. 8. And they shall keep all the instruments of the Tent of Meeting, and the
charge of the people of Israel, to do the service of the tabernacle. 9. And you shall give
the Levites to Aaron and to his sons; they are wholly given to him out of the people of
Israel. 10. And you shall appoint Aaron and his sons, and they shall keep their priest’s
office; and the stranger who comes near shall be put to death. 11. And Hashem spoke to
Moses, saying, 12. And I, behold, I have taken the Levites from among the sons of Israel
instead of all the firstborn who open the matrix among the people of Israel; therefore the
Levites shall be mine; 13. Because all the firstborn are mine; for on the day that I struck
all the firstborn in the land of Egypt I consecrated to me all the firstborn in Israel, both
man and beast; mine shall they be; I am Hashem.

5. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 6. Trae a la tribu de Leví cerca, y preséntalos ante
el sacerdote Aarón, para que le sirvan. 7. Y ellos tendrán su cargo, y el cargo de toda la
congregación delante de la Tienda de Reunión, para hacer el servicio del tabernáculo. 8. Y
guardarán todos los instrumentos de la Tienda de Reunión, y el cargo de los hijos de
Israel, para hacer el servicio del tabernáculo. 9. Y daréis los levitas a Aarón ya sus hijos;
le son enteramente dados del pueblo de Israel. 10. Y nombrarás a Aarón y a sus hijos, y
ellos tendrán su oficio de sacerdotes; y el extraño que se acercare, morirá. 11. Y Hashem
habló a Moisés, diciendo: 12. Y yo, he aquí, he tomado a los levitas de entre los hijos de
Israel en lugar de todos los primogénitos que abren la matriz entre el pueblo de Israel;
por tanto, los levitas serán míos; 13. Porque mío es todo primogénito; porque el día que
maté a todo primogénito en la tierra de Egipto, me consagré todo primogénito en Israel,
tanto de hombres como de animales; mías serán; Soy Hashem.

xihtn
MAFTIR

`i x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aii ¦Yz §g ´©wl̈ d̄¥Pp ¦d iº¦p£̀ «©e 
m ¤g­¤x x ¤h¬¤Rt xFe ²k §AaÎlM̈k z ©g¯©Yz l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ÆKjFeYz ¦n mÀ¦Ii ¦e §l«©dÎz ¤̀

 :m«¦Ii ¦e §l«©d i­¦l Eei¬d̈ §e l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ¦nbiÁmFei §Aa ¼xFek §AaÎlM̈k »i ¦l i´¦Mk 
ÆxFek §AaÎlk̈ i³¦l i ¦Yz §Wy ©̧Cc §w ¦d m ¦i À©x §v ¦n u ¤x´¤̀ §Aa xFe ¹k §AaÎlk̈ i ¦̧zŸMk ©d

 i¬¦p£̀  Ee ­i §d«¦i i¬¦l d®n̈ ¥d §AaÎc©r m­c̈ ῭ «¥n l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i §Aad «edit   :
11. And Hashem spoke to Moses, saying, 12. And I, behold, I have taken the Levites from
among the sons of Israel instead of all the firstborn who open the matrix among the
people of Israel; therefore the Levites shall be mine; 13. Because all the firstborn are
mine; for on the day that I struck all the firstborn in the land of Egypt I consecrated to me
all the firstborn in Israel, both man and beast; mine shall they be; I am Hashem.
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11. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 12. Y yo, he aquí, he tomado a los levitas de
entre los hijos de Israel en lugar de todos los primogénitos que abren la matriz entre el
pueblo de Israel; por tanto, los levitas serán míos; 13. Porque mío es todo primogénito;
porque el día que maté a todo primogénito en la tierra de Egipto, me consagré todo
primogénito en Israel, tanto de hombres como de animales; mías serán; Soy Hashem.
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